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Manual de
Instruções

Máquina de Gelo
de embutir

compact

Imagens meramente ilustrativas.
Todos os direitos reservados.
Este material não pode ser reproduzido ou alterado por terceiros.
Desenhos e especifi cações estão sujeitas a mudanças sem aviso prévio.

EMG50
127 ou 220V

60Hz

eos.com.br
Antes de ligar seu aparelho, por 
favor, leia cuidadosamente este 
manual e mantenha-o para futu-
ras referências. 
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Você acaba de adquirir um produto de alta qualidade, feito especialmente para 
as necessidades do consumidor brasileiro. Fique atento às informações contidas 
neste manual de instruções, assim você saberá como tirar máximo proveito das 
funções, garantindo a sua segurança e prolongando a vida útil do produto. 

Os produtos EOS são fabricados com criterioso processo de qualidade, da escolha 
do material ao design. Tudo isso com padrão internacional para oferecer uma 
melhor performance e resistência. 

Com 15 anos de uma história de sucesso, a EOS vem trazendo tecnologia de ponta 
ao mercado nacional no ramo de refrigeração. A nossa missão é oferecer produtos 
de qualidade que realmente fazem a diferença na vida das pessoas. Servir ao cliente 
e ofertar produtos que atendam e entregam as suas necessidades sempre será 
nossa prioridade. 

Hoje, cumprindo com o compromisso de entregar valor e tornar sua vida mais fácil, 
nos orgulhamos em levar até você produtos para sua casa e sua empresa com a 
qualidade que só a EOS tem. Conte com a EOS para facilitar seu dia a dia. 

Obrigado por escolher a EOS.

Como podemos facilitar
a sua vida hoje?

0800 721 8900

Horário de atendimento:
Segunda a sexta, das 8h às 18h

sac@eos.com.br 

A EOS valoriza seu conforto.
A EOS valoriza você.

É um prazer ouvir você.

eos.com.br
instagram/eosrefrigeracao
facebook/eos.refrigeracao
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Eos Resolve
Acesse o nosso canal
no YouTube, acompanhe
vídeos exclusivos e tire dúvidas
rápidas de forma fácil.

Eos Refrigeração
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O ícone com a lixeira cruzada no lixo de equipamentos elétricos ou 
eletrônicos estipula que este equipamento não deve ser descarta-
do juntamente com o lixo doméstico no final de sua vida útil. Você 
encontrará pontos de coleta para devolução gratuita de resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrônicos nas proximidades. A coleta 
seletiva de resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos visa 
permitir a reutilização, reciclagem e outras formas de recuperação 
de resíduos de equipamentos, bem como evitar efeitos negativos 
para o meio ambiente e a saúde humana causados pelo descarte de 
substâncias perigosas potencialmente contidas no equipamento.

DESCARTE

GUIA DE SÍMBOLOS

NOTAS AVISO/ADVERTÊNCIA AVISOS DE OPERAÇÃO

Ao longo deste manual você vai econtrar alguns destes símbolos 
com apontamentos importantes que devem ser cumpridos ou lidos 
com atenção. Observe e leia atentamente quando encontrá-los.
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A Máquina de Gelo de embutir é um equipamento extremamente útil e prático, espe-
cialmente em locais onde a demanda por gelo é alta, como bares, restaurantes, festas 
e eventos. Com ela, é possível produzir gelo de forma rápida e eficiente, garantindo 
sempre uma reserva de gelo fresco e de qualidade. Ela pode ser instalada diretamen-
te em armários ou bancadas, integrando-se perfeitamente à decoração do ambiente. 
Além disso, a máquina de gelo de embutir oferece a vantagem de ser totalmente au-
tomática. Basta abastecer o reservatório de água, selecionar o tamanho dos cubos 
desejados e aguardar alguns minutos para que o gelo seja produzido. Com isso, você 
economiza tempo e esforço, tendo sempre gelo fresco e de qualidade à disposição.

Máquina de Gelo

RESISTENTE
Corpo em inox para dar 

mais robustez e facilidade 
de limpeza

SENSOR DE GELO
Possui um sensor que

avisa quando o comparti-
mento de gelo está cheio

TURBO ICE
Gelos prontos a cada

20 minutos

PRÁTICO
Possui função de

autolimpeza que facilita
 a sua utilização

ECO-FRIENDLY
Compressor com gás

ecológico que não agride
o meio ambiente

ALTA CAPACIDADE
Produz até 50Kg de 

gelo por dia!
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

• Siga as precauções básicas de segurança para reduzir o risco de incên-
dio, choque elétrico e lesões. Leia as instruções antes de usar o aparelho.

• Utilize este aparelho apenas para o propósito pelo qual ele foi fabricado.
• Esta máquina de gelo deve ser instalada corretamente de acordo com as instru-

ções de instalação antes de ser utilizada.
• Esta unidade deve ser posicionada de modo que a tomada seja acessível. Não 

passe o cabo sobre carpetes ou outros isolantes térmicos. Não cubra o cabo. 
Mantenha o cabo afastado das áreas de tráfego e não o mergulhe em água. Ne-
nhum outro aparelho deve ser conectado na mesma tomada, e certifique-se de 
que o plugue esteja totalmente inserido na tomada.

• Não recomendamos o uso de extensões elétricas, pois elas podem superaque-
cer e representar risco de incêndio. Se você precisar usar uma extensão elétri-
ca, utilize uma com fio de no mínimo 1,5 mm² e classificada para não menos de 
16A/250V~, com um plugue adequado.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser substituído pela EOS ou 
por um assistente técnico autorizado, ou por uma pessoa devidamente qualifica-
da, a fim de evitar riscos.

• Desconecte o plugue da tomada quando o aparelho não estiver sendo usado por 
um longo período, caso a conexão seja feita por plugue de alimentação.

• Remova o plugue de alimentação ou desconecte da rede antes de fazer a limpeza 
ou manutenção do aparelho. OBSERVAÇÃO: Se, por algum motivo, este produto 
precisar de manutenção, recomendamos fortemente que um técnico certificado 
realize o serviço.

• Nunca desligue o seu aparelho puxando pelo cabo de alimentação. Sempre segu-
re firmemente o plugue e puxe-o diretamente da tomada.

• Não utilize o seu aparelho ao ar livre. Mantenha-o longe da luz solar direta e certi-
fique-se de que haja pelo menos 15 cm de espaço entre a parte de trás do seu apa-
relho e a parede, deixando a parte frontal livre. Mantenha a abertura de ventilação 
na estrutura do aparelho ou na estrutura embutida desobstruída.

• Não incline o aparelho. Isso pode causar ruídos anormais e alterar o tamanho dos 
cubos de gelo. E, posteriormente, pode causar vazamento de água do aparelho.

• Não use outros líquidos além de água para fazer os cubos de gelo. 
• Não limpe sua máquina de gelo com líquidos inflamáveis. Os vapores podem criar 

risco de incêndio ou explosão.

ESTE APARELHO NÃO PODE SER USADO POR CRIANÇAS OU POR 
PESSOAS COM CAPACIDADES FÍSICAS, SENSORIAIS OU MENTAIS 
REDUZIDAS. LIMPEZA E MANUTENÇÃO NÃO DEVEM SER FEITAS 
POR CRIANÇAS. AS CRIANÇAS DEVEM SER SUPERVISIONADAS 
PARA GARANTIR QUE ELES NÃO BRINQUEM COM O APARELHO.
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AVISO: MANTENHA AS ABERTURAS DE VENTILAÇÃO, NA CAIXA DO 
APARELHO OU NA ESTRUTURA EMBUTIDA, DESOBSTRUÍDAS.

AVISO: NÃO DANIFIQUE O CIRCUITO DE REFRIGERAÇÃO.

AVISO: ESTE APARELHO DEVE SER ATERRADO. UTILIZE FONTE DE 
ENERGIA APROPRIADA DE ACORDO COM DE IDENTIFICAÇÃO.

NÃO UTILIZE FERRAMENTAS ELÉTRICAS OU MECÂNICAS PARA 
ACELERAR O PROCESSO DE DEGELO.

AVISO: NÃO ARMAZENE SUBSTÂNCIAS EXPLOSIVAS, COMO LATAS 
DE AEROSSOL COM PROPULSOR INFLAMÁVEL, NESTE APARELHO.

AVISO: ESTE APARELHO DESTINA-SE A SER UTILIZADO EM APLICA-
ÇÕES DOMÉSTICAS E SIMILARES, TAIS COMO
- ÁREAS DE COPA, ESCRITÓRIOS E OUTROS AMBIENTES DE TRABALHO;
- CASAS DE FAZENDA E HOTÉIS, MOTÉIS E OUTROS
- AMBIENTES RESIDENCIAIS;
- AMBIENTES DE TIPO POUSADAS;
- APLICAÇÕES DE CATERING E SIMILARES, NÃO DESTINADAS A VAREJO.

AVISO: RISCO DE INCÊNDIO/MATERIAIS INFLAMÁVEIS 
UTILIZADOS. POR FAVOR, SIGA AS REGULAMENTAÇÕES 
LOCAIS EM RELAÇÃO AO DESCARTE DO APARELHO DE-
VIDO AO SEU GÁS INFLAMÁVEL.

IMPORTANTE:
Os fios neste cabo de alimentação são coloridos de acordo com o seguinte código:

Verde e amarelo: Terra
Azul: Neutro
Marrom: Fase (vivo)

Como a cor dos fios do cabo de alimentação do aparelho pode não corresponder às 

marcações coloridas que identificam o terminal de sua ficha, proceda da seguinte forma:

O fio verde e amarelo deve ser conectado ao terminal do plugue que está marcado com 

a letra E, G ou pelo símbolo  , ou de cor verde, ou verde e amarelo.

O fio azul deve ser conectado ao terminal marcado com a letra N.

O fio marrom deve ser conectado ao terminal marcado com a letra L.
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VISÃO GERAL

VISÃO GERAL DA MÁQUINA DE GELO

1. Tampa superior;
2. Porta para retirada de gelo;
3. Área de produção do gelo e seu conjunto de tanque de água: Incluindo evapora-

dor, tanque de água, água, tanque de carga, bomba de água e algumas peças de 
detecção;

4. Painel frontal;
5. Painel de operação;
6. Saída de ar: Deve manter o ar circulando suavemente, o ar quente será expelido 

quando a unidade estiver funcionando;
7. Porta de entrada de água para abastecimento: Use para conectar o tubo de abas-

tecimento de água;
8. Porta de drenagem de água: Normalmente conectada com a tampa. Quando pre-

cisar drenar a água, retire a tampa. E conecte o tubo de drenagem branco.

Acessórios: 
Tubo de drenagem de água de 2 metros de comprimento;
Conector rápido de água da torneira de água;
Tubo de abastecimento de água de 6,35mm de diâmetro (3 metros de comprimento).
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Peças da produção de gelo e do tanque de água

A.  Tubo divisor de água: Com oito pequenos orifícios, a água fluirá desses pe-
quenos orifícios. E se não sair água, pode ser desmontado e limpo. 
B.  Evaporador (módulo de produção de gelo) 
C.  Placa de detecção de gelo cheio: Use para detectar se o gabinete interno está 
cheio de gelo ou não e para verificar se o processo de coleta de gelo terminou ou não. 
D.  Tanque de água para circulação de água: Volume aproximado de 0,9 litros 
E.  Tubo de abastecimento de água 
F.  Placa de cobertura no lado direito do evaporador 
G.  Placa de instalação do interruptor de nível de água 
H.  Tubo de drenagem de água do tanque de água: Ao fazer gelo, este tubo deve 
ser preso na fenda da parede do tanque de água; E na hora de drenar esse tubo deve 
ser retirado. 
I.  Detector de gelo cheio 
J.  Bomba de circulação de água 
K.  Interruptor de detecção de nível de água

Desempacotando o produto:
1. Remova a embalagem externa e interna. Verifique se todos os acessórios estão dentro 
ou não, incluindo o manual de instruções, colher de gelo, tubo de entrada de água, tubo 
de drenagem de água, conector rápido (conectando um conector de 1/4 polegada com 
um de 1/2 polegada). Se faltar alguma peça, entre em contato com o SAC.
2. Remova as fitas de fixação da porta e do gabinete interno e do coletor de gelo. Limpe 
bem o gabinete interno e o coletor de gelo com panos úmidos. 
3. Coloque a máquina de gelo em um piso nivelado e plano, sem luz solar direta e outras 
fontes de calor (ou seja: fogão, forno, radiador). Certifique-se de que existe um espaço de 
pelo menos 50cm entre a saída de ar e os obstáculos e pelo menos 5 cm entre a parede. 
4. Aguarde 4 horas para que o fluído refrigerante assente antes de conectar a máquina de 
fazer gelo, caso a unidade caia de cabeça para baixo durante o transporte ou transporte. 
5. O aparelho deve ser posicionado de forma que a tomada fique acessível. 
AVISO: ligue apenas à rede de abastecimento de água potável. Utilize apenas água potá-
vel.
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Instalando:

VISTA DE CIMA (mm) VISTA LATERAL (mm)

a) Esta unidade não é para uso externo. Mantenha a temperatura ambiente e a temperatu-
ra da água de entrada adequadas de acordo com a tabela de especificações acima. Caso 
contrário, afetará o desempenho da produção de gelo. 
b) Esta unidade não deve estar localizada perto de qualquer fonte de calor. 
c) A unidade deve estar localizada sobre uma base firme e nivelada, na altura normal da 
bancada. 
d) Deve haver uma folga de pelo menos 5cm na parte traseira para conexão e uma folga 
de 25cm na frente para abrir a porta e manter uma boa circulação de ar. 
e) Não coloque nada em cima da máquina de fazer gelo.

Para garantir a ventilação adequada, a frente da unidade deve estar completamen-
te desobstruída (pelo menos um espaço livre de 20cm). Deixe o mínimo de 15cm de fol-
ga na parte traseira e 40mm na parte superior para circulação de ar adequada. A ins-
talação deve permitir que o mecanismo de produção de gelo seja puxado para frente 
para manutenção, se necessário. Ao instalar a máquina sob uma bancada, siga as dimen-
sões de espaçamento recomendadas mostradas acima. Coloque suprimentos elétri-
cos e de água e acessórios de drenagem nos locais recomendados, conforme mostrado. 
Escolha uma área bem ventilada com temperaturas acima de 10°C e abaixo de 32°C. Esta uni-
dade DEVE ser instalada em uma área protegida de intempéries, como vento, chuva, respingos 
de água ou gotejamentos. A máquina de fazer gelo requer um fornecimento contínuo de água 
com pressão de 1-8 bar.  A temperatura da água que alimenta a máquina de fazer gelo deve 
estar entre 5°C e 25°C para uma operação adequada.

FRENTE

VERSO

LADO

40
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Painel

A. Janela de exibição LCD: 
1- Símbolo de estado da unidade LIGADA ou DESLIGADA: Quando a unidade está desliga-
da (modo de espera), este símbolo pisca e quando a unidade está funcionando, o símbolo 
continuará aceso. 
2- Exibição da temperatura ambiente e do tempo de contagem regressiva para fazer gelo 
3- Configuração de produção do gelo e exibição de configuração do temporizador. 
4- Código de erro: E1 significa que o sensor de temperatura ambiente está com defeito. 
E2 significa que o processo de produção de gelo está anormal; 
5- Símbolo de luz: Quando este símbolo é exibido, a luz LED dentro do gabinete estará 
acesa; 
6- Símbolo de fluxo de água e ausência de água: Se a seta deste símbolo piscar, significa 
que a água está fluindo do abastecimento de água principal; E se o símbolo inteiro continu-
ar aceso, significa que não há água no abastecimento principal. 
7- Display cheio de gelo: quando o armário de armazenamento de gelo estiver cheio de 
cubos de gelo, este símbolo será exibido e a unidade interromperá o processo de produção 
de gelo. 
8- Exibição de produção e coleta de gelo: quando o símbolo do cubo de gelo mantém a 
rotação, significa que a unidade está fazendo o gelo; E se o símbolo piscar, significa que a 
unidade está durante o processo de coleta de gelo. 
9- Display autolimpante.
 
B. Botão “Luz LED”: Para ligar ou desligar a luz LED interna; 
Nota: Continue pressionando este botão por mais de 5 segundos, para alterar a unidade de 
temperatura ambiente entre graus Fahrenheit e graus Centígrados.
 
C. Botão “Timer/Clean”: Pressione rapidamente este botão uma vez para entrar no 
programa de configuração do Timer; E pressione este botão por mais de 5 segundos, para 
deixar a unidade entrar no programa de Autolimpeza.

D. Botão “ON/OFF”:  Quando a unidade estiver desligada, pressione este botão para 
ligá-la; E durante o programa de limpeza automática, ou estado normal de produção de 
gelo, pressione este botão para desligar a unidade imediatamente; E também se a unida-
de estiver configurada com Timer, pressione este botão para cancelar a configuração do 
Timer.  Quando a unidade estiver fazendo o cubo de gelo, pressione este botão por mais de 
5 segundos, a unidade mudará para o processo de coleta de gelo à força.
 
E/F. Botão “+” e “-”: 
Use para ajustar a duração do processo de produção de gelo, a configuração padrão é zero, 
1 minuto será adicionando ou diminuído cada vez que o botão “+” ou “-” for pressionado. 
Também para ajustar o tempo de atraso do temporizador, a configuração padrão é zero, 1 
hora adicionando ou diminuindo a cada pressionamento do botão “+” ou “-”.
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Requisitos e Conexões Elétricas

Antes de mover sua máquina de gelo para o local final, é importante certificar-se de que 
você tenha a conexão elétrica adequada. Recomenda-se que seja fornecido um circuito 
separado, servindo apenas à sua máquina de gelo. Se o cabo de alimentação ou plugue 
for substituído, isso deverá ser feito por um profissional de serviço qualificado. Este apa-
relho requer uma tomada elétrica padrão de 110 ou 220 Volts, 60 Hz com bons meios de 
aterramento.

Método de aterramento recomendado 
 
Para sua segurança pessoal, este aparelho deve estar devidamente aterrado. Este apare-
lho está equipado com um cabo de alimentação com ficha de ligação à terra. Para mini-
mizar o possível risco de choque, o cabo deve ser conectado a uma tomada de parede 
com aterramento correspondente, aterrada de acordo com o Código Elétrico Nacional 
e os códigos e regulamentações locais. Se uma tomada de parede correspondente não 
estiver disponível, é responsabilidade pessoal do cliente ter uma tomada de parede com 
aterramento adequado instalada por um eletricista qualificado.

Limpando sua máquina de gelo antes do primeiro uso
 
1. Abra a porta de coleta de gelo. 
2. Limpe com detergente diluído, água morna e um pano macio. 
3. Limpe repetidamente a água em contato com as peças internas, você pode puxar o 
tubo de drenagem do tanque de água indicando “H” na ilustração acima para drenar a 
água limpa no tanque de água e, em seguida, limpar o gabinete interno de armazenamen-
to de gelo, até que todas as peças internas estejam limpas e, em seguida, drene toda a 
água limpa da porta de drenagem localizada na parte traseira da unidade, indicando “7” 
na ilustração acima. É necessário reinstalar o tubo de drenagem do tanque de água e a 
tampa da porta de drenagem da unidade, caso contrário, a unidade não produzirá gelo 
normalmente. É sugerido que você descarte o cubo de gelo feito pelo primeiro ciclo de 
fabricação após a limpeza. 
4. A parte externa da máquina de fazer gelo deve ser limpa regularmente com uma solu-
ção de detergente neutro e água morna. 
5. Seque o interior e o exterior com um pano limpo e macio. 

AVISO: RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO CONECTE O APARELHO
A UMA TOMADA COM ATERRAMENTO.

NUNCA REMOVA O PINO DE ATERRAMENTO.

UTILIZE UMA TOMADA ATERRADA EXCLUSIVA PARA O APARELHO. 
NUNCA USE UM ADAPTADOR OU EXTENSÃO.

O NÃO CUMPRIMENTO DESTAS INSTRUÇÕES PODE RESULTAR EM 
MORTE, INCÊNDIO OU CHOQUE ELÉTRICO.
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Conexões Hidráulicas

2)  Conectando o tubo de drenagem de água 

Retire a tampa preta de drenagem de água (indicada A na ilustração acima), em seguida 
conecte o tubo de drenagem branco incluído no acessório e conecte novamente a outra 
extremidade desta drenagem à tubulação principal de drenagem de água.

3)  Conecte a mangueira à torneira do sistema de abastecimento principal de água 

Primeiro, instale o conector rápido de água fornecido na torneira de água por meio de 
rosca; Em segundo lugar, remova o cortador do conector rápido de água, insira a outra 
extremidade da mangueira de água completamente nesta porta do conector rápido e, em 
seguida, instale novamente o cortador, e esta etapa estará concluída. Nota: A torneira de 
água deverá ser fornecida pelo próprio cliente.

Certifique-se de usar os novos conjuntos de mangueiras fornecidos com o 
aparelho para conectar à rede de água e que os conjuntos de mangueiras 
antigos não devem ser reutilizados.

A pressão da água do sistema principal de abastecimento de água deve ser 
de pelo menos 0,04-0,6 MPa.

1)  Conecte a mangueira de abastecimento de água à unidade. 

Passo 1: Primeiro remova a fita da porta de entrada de água para abastecimento de água 
(indicada na seguinte ilustração “B”) localizada na parte traseira da unidade e, em seguida, 
use o dedo da outra mão para pressionar o círculo de saída. 
Passo 2: Insira uma extremidade da mangueira de água na porta de entrada de água, 
empurre-a completamente para dentro e instale novamente o cortador e, em seguida, a 
conexão da mangueira de água estará concluída.
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OPERANDO SEU APARELHO

Símbolo de abastecimento automático de água.   A seta do sím-
bolo pisca, signifi ca que a água está fluindo para o tanque de água.     Se todo este 
símbolo continuar sendo exibido, signifi ca que não há abastecimento de água princi-
pal no momento.   

O símbolo do cubo de gelo, quando gira, signifi ca que a unidade está fazendo 
o cubo de gelo; e piscando, signifi ca que a unidade está em processo de coleta de gelo. 

1. Após concluir a conexão da mangueira principal de abastecimento de água com a uni-
dade, conecte o plugue da fonte de alimentação principal. Em seguida, pressione o bo-
tão “ON/OFF” no painel de controle para iniciar o ciclo de fabricação de gelo. O símbolo 
do estado LIGADO/DESLIGADO da unidade permanecerá aceso, o número à esquerda na 
janela do display LCD exibe a temperatura ambiente atual e o número à direita exibe a 
confi guração atual de fabricação de gelo e o símbolo do cubo de gelo gira. Quando o nú-
mero esquerdo muda para piscar, o número signifi ca o tempo de contagem regressiva 
para completar um ciclo de fabricação de gelo.

F  Fahrenheit (temperatura ambiente)

H unidade de hora (ajuste do temporizador)

M unidade de minuto (Confi guração de produção de gelo e tempo de contagem re-
gressiva.
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1. Após concluir a conexão da mangueira principal de abastecimento de água com a 
unidade, conecte o plugue da fonte de alimentação principal. Em seguida, pressione o 
botão “ON/OFF” no painel de controle para iniciar o ciclo de fabricação de gelo. O símbo-
lo do estado LIGADO/DESLIGADO da unidade permanecerá aceso, o número à esquerda 
na janela do display LCD exibe a temperatura ambiente atual e o número à direita exibe 
a configuração atual de fabricação de gelo e o símbolo do cubo de gelo gira. Quando o 
número esquerdo muda para piscar, o número significa o tempo de contagem regressiva 
para completar um ciclo de fabricação de gelo.

2. Cada ciclo de fabricação de gelo dura cerca de 11 a 20 minutos, dependendo da tem-
peratura ambiente e da temperatura da água. E pela primeira vez, de acordo com a tem-
peratura inicial da água, a última vez que a fabricação de gelo será um pouco mais longa.

3. Quando o processo de fabricação de gelo terminar, mude para o processo de coleta de 
gelo. Durante o processo de coleta de gelo, o símbolo do cubo de ICE muda para piscar. 
Ao mesmo tempo, a seta no símbolo de enchimento manual de água começará a piscar, 
a água fluirá para o tanque de água novamente até que a bola flutuante do interruptor de 
nível de água suba até a posição mais alta, então a água parará de fluir e todo o manual 
o símbolo de enchimento de água desaparecerá.

Quando a coleta de gelo terminar, a placa de detecção de gelo cheio girará para baixo uma 
vez, depois retornará à posição original e entrará no próximo processo de fabricação de gelo. 
Se após a rotação da placa de detecção de gelo cheio, ela for pressionada pelo cubo de 
gelo e não conseguir recuperar a posição original, significa que o recipiente de armaze-
namento de gelo está cheio de cubos de gelo e irá parar de produzir gelo automatica-
mente.

4. Quando o símbolo “ICE-FULL” estiver aceso, a unidade para de funcionar. E se você 
afastar o cubo de gelo, a unidade começará a fazer o cubo de gelo novamente. Mas ele 
reiniciará somente após um intervalo de 3 minutos de funcionamento do compressor. 

5. Durante o processo de fabricação de gelo, pressione o botão “+” ou “-” para ajustar a 
duração do período de duração do processo de fabricação de gelo e, em seguida, para 
alterar a espessura do cubo de gelo. Pressione o botão “+” ou “-”, o dígito direito piscará, 
a configuração padrão é zero, 1 minuto será adicionado ou diminuído a cada processo 
de fabricação de gelo a cada pressionamento do botão “+” ou “-”. Após 5 segundos de 
configuração, a nova configuração será lembrada pelo sistema.

6. A má qualidade da água causará a má qualidade do cubo de gelo e reduzirá a trans-
parência do cubo de gelo.

7. Programa de autolimpeza automática. O tempo de limpeza padrão é de 20 minutos.
Inicie o programa de autolimpeza: Depois de conectar todo o tubo de água, conecte o 
plugue da fonte de alimentação principal e pressione o botão “TIMER CLEAN” no painel 
de controle por mais de 5 segundos para entrar no programa de autolimpeza. 
O símbolo        estará sempre aceso neste período, o dígito da esquerda indicará o 
tempo restante. O tempo total de duração é de 20 minutos para um programa de auto-
limpeza.
Cancelar o programa de autolimpeza: Demora cerca de 20 minutos para concluir um 
programa de autolimpeza. Quando o programa terminar, o sistema ficará desligado au-
tomaticamente. E também você pode pressionar o botão “ON/OFF” no painel de controle 
para cancelar o programa de autolimpeza à força.

8. Como mudar Fahrenheit(°F) para Celsius(°c)? 
Pressione o botão LIGHT por mais de 5s, ele mudará automaticamente.
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PREPARANDO A MÁQUINA DE FAZER GELO PARA 
ARMAZENAMENTO PROLONGADO

CONFIGURAÇÃO DO TEMPORIZADOR: Faixa de configuração: 1-24 horas. 
Desligamento por temporizador: Quando a unidade está funcionando, ela pode confi-
gurar o desligamento por temporizador. 
Como definir o ON-Timer: Enquanto a unidade estiver no modo de espera, pressione o 
botão “TIMER/CLEAN” para definir.

O símbolo “  ” começará a acender, o número “1” acima do símbolo piscará para exibir 
o tempo de atraso definido. Durante o número piscando, pressione o botão  "+ ” e "-” para 
alterar o tempo de atraso do temporizador, aumentando ou diminuindo 1 hora a cada pres-
sionamento. Cinco segundos após a configuração, a configuração desejada será lembrada.

Como cancelar o ON-Timer: Pressione o botão “TIMER/TIMER”, o número acima do símbo-
lo “ ” piscará para exibir o tempo de atraso atual do seu ON-Timer, e pressione este 
botão mais uma vez para cancelar a configuração do Timer, também o símbolo “        ” e 
o número desaparecerão. A segunda maneira fácil de cancelar o ON-TIMER é pressionar o 
botão “ON/OFF”, isso cancelará a configuração ON-TIMER à força.

Como definir o temporizador OFF: Quando a unidade estiver funcionando, pressione o 
botão “TIMER/CLEAN” para definir o temporizador OFF. O símbolo “      ” começará 
a acender, o número “1” acima do símbolo piscará para exibir o tempo de atraso definido. 
Durante o número piscando, pressione o botão "+” ou “-” para alterar o tempo de atraso do 
temporizador, aumentando ou diminuindo 1 hora a cada pressionamento. Cinco segundos 
após a configuração, a configuração desejada será lembrada.

Se a máquina de fazer gelo não for utilizada por um longo período ou for transportada 
para outro local, será necessário escoar toda a água do sistema. 
1. Deixe que todos os cubos de gelo tenham sido ejetados do evaporador da máquina 
de fazer gelo. 
2. Desligue a unidade e desconecte o cabo de alimentação. 
3. Drene toda a água de dentro da unidade conforme seção “Drenagem de Água”. 

Certifique-se primeiro de que o tubo de drenagem de água esteja conectado correta-
mente na parte traseira da unidade. 
A. Você pode drenar a água do reservatório de gelo através do tubo de drenagem 
branco conectado na porta de drenagem traseira. Certifique-se de não colocar o tubo 
de drenagem branco muito alto. 
B. Para a água no tanque de água, você pode puxar o tubo de silicone no lado direito 
do tanque de água indicando “H” na ilustração acima para drenar a água limpa no 
tanque de água, até que o tubo de silicone se estenda completamente, a água pode 
fluir para o reservatório de gelo. Em seguida, a água pode ser drenada através da 
porta de drenagem de água na parte traseira da unidade. 
Lembrando: Limpe a caixa d'água com frequência, isso pode melhorar a qualidade do 
cubo de gelo e o aparelho e sua bomba de circulação de água podem funcionar por 
muito mais tempo.

DRENAGEM DE ÁGUA
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO

ANTES DE REALIZAR QUALQUER OPERAÇÃO DE LIMPEZA OU MA-
NUTENÇÃO, DESCONECTE A MÁQUINA DE FAZER GELO DA REDE 
ELÉTRICA PRINCIPAL. (EXCEÇÃO: PROGRAMA DE AUTOLIMPEZA DO 
MECANISMO DE FABRICAÇÃO DE GELO).

NÃO USE ÁLCOOL OU VAPORES PARA LIMPEZA/HIGIENIZAÇÃO 
DA MÁQUINA DE GELO. PODE CAUSAR RACHADURAS NAS PEÇAS 
PLÁSTICAS. PEÇA A UM TÉCNICO TREINADO PARA VERIFICAR E 
LIMPAR O CONDENSADOR PELO MENOS UMA VEZ POR ANO, PARA 
PERMITIR QUE A UNIDADE FUNCIONE CORRETAMENTE.

SE A MÁQUINA DE FAZER GELO NÃO FOR UTILIZADA POR UM LON-
GO PERÍODO, ANTES DA PRÓXIMA UTILIZAÇÃO ELA DEVERÁ SER 
CUIDADOSAMENTE LIMPA. SIGA CUIDADOSAMENTE TODAS AS 
INSTRUÇÕES FORNECIDAS PARA LIMPEZA OU USO DE SOLUÇÃO 
SANITIZANTE. NÃO DEIXE NENHUMA SOLUÇÃO DENTRO DA MÁ-
QUINA DE FAZER GELO APÓS A LIMPEZA.

Quando toda a água tiver sido drenada, instale novamente o tubo de drenagem de 
água do tanque de água. 
4. Desconecte o tubo de drenagem de água da tubulação de drenagem principal ou 
do dreno do piso e recoloque a tampa de drenagem. 
5. Deixe a porta aberta para permitir a circulação e evitar mofo e bolor. 
6. Deixe o cabo de alimentação desconectado até a hora de reutilizá-lo. 
7. Seque o interior e limpe a parte externa da unidade. 
8. Coloque um saco plástico na unidade para resistir à entrada de poeira e sujeira.

SONS DO APARELHO

Sua nova máquina de fazer gelo pode emitir sons que você não conhece. A maio-
ria dos novos sons são normais. Superfícies duras como piso, paredes e armários 
podem fazer com que os sons pareçam mais altos do que realmente são. A seguir 
descrevemos os tipos de sons que podem ser novos para você e o que pode estar 
produzindo-os. 
• Você ouvirá um som sibilante quando a válvula de água abrir para encher o tanque 
de água em cada ciclo. 
• Ruídos de chocalho podem vir do fluxo do refrigerante ou da linha de água. Itens 
armazenados em cima da máquina de fazer gelo também podem fazer barulho. 
• O compressor de alta eficiência pode emitir um som pulsante ou agudo. 
• A água que corre do depósito de água para a placa do evaporador pode produzir um 
som de salpicos. 
• A água que corre do evaporador para o depósito de água pode produzir um som de 
salpicos.
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O QUE NÃO DEVE SER FEITO

 
Nunca guarde nada no recipiente de armazenamento de gelo que não seja gelo: ob-
jetos como garrafas de vinho e cerveja não são apenas anti-higiênicos, mas também 
seus rótulos podem escorregar e obstruir o tubo de drenagem.

Limpeza Exterior 
A porta e o gabinete podem ser limpos com um detergente neutro e uma solução de 
água morna, como 28g de detergente líquido misturado com 7,5L de água morna. Não 
use produtos de limpeza à base de solvente ou abrasivos. Use uma esponja macia e 
enxágue com água limpa. Limpe com uma toalha limpa e macia para evitar manchas. 
 
Os modelos de inox podem descolorir quando expostos ao cloro e devem ser limpos. 
Limpe os modelos de inox com detergente neutro e solução de água morna e um 
pano úmido. Nunca use agentes de limpeza abrasivos. 
AVISO: Modelos de inox expostos ao cloro e à umidade, como em áreas 
com spas ou piscinas, podem apresentar alguma descoloração do aço inoxidável. A 
descoloração por essa causa é normal.

Limpeza Interior
Para caixa de armazenamento de gelo: deve ser higienizada ocasionalmente. Limpe 
o reservatório antes de usar o mecanismo de fabricação de gelo pela primeira vez 
e reutilize-o após parar por um longo período de tempo. Geralmente é conveniente 
higienizar o recipiente depois que o sistema de produção de gelo tiver sido limpo e o 
recipiente de armazenamento estiver vazio. 
1. Desconecte a alimentação da unidade. 
2. Abra a porta e com um pano limpo, limpe o interior com uma solução higienizadora 
composta por 28g de água sanitária ou cloro e 7,5L de água quente (35°C a 47°F). 
3. Enxágue abundantemente com água limpa. A água residual será drenada através 
do tubo de drenagem. 
4. Reconecte a alimentação da unidade. 
A colher de gelo deve ser lavada regularmente. Lave-o como qualquer outro recipien-
te para alimentos.

NÃO USE AGENTES DE LIMPEZA SOLVENTES OU ABRASIVOS NO IN-
TERIOR. ESSES PRODUTOS DE LIMPEZA PODEM TRANSMITIR SABOR 
AOS CUBOS DE GELO OU DANIFICAR OU DESCOLORIR O INTERIOR.
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LIMPEZA DE PEÇAS DA MÁQUINA DE GELO

Durante o uso, limpe periodi-
camente o sistema principal 
da sua máquina de fazer gelo. 

1. Repita a etapa acima para 
limpar o tanque de água e 
outras partes internas da 
unidade. 

2. Especialmente para o tubo 
divisor de água no evapora-
dor, quando o compressor e 
a bomba de água funcionam 
normalmente, mas se não 
houver água fluindo do tubo 
divisor de água ou o fluxo 
de água for muito pequeno, descarregue este tubo divisor de água para limpar com 
cuidado. Limpe cada pequeno orifício no tubo divisor de água exibido na ilustração 
a seguir, certifique-se de que cada orifício não esteja obstruído por algo e instale 
novamente no local original. 

3. Quando houver cubos de gelo na superfície do evaporador, mas não puderem 
cair facilmente, não use a substância mecânica para removê-los à força; Pressione 
apenas o botão “ON/OFF” por mais de 5 segundos, a unidade entrará no processo de 
derretimento do gelo, depois de algum tempo, os grandes cubos de gelo cairão, então 
desligue a unidade e desconecte o cabo de alimentação para limpar o superfície do 
evaporador.

4. Para o tanque de água e placa de detecção de 
gelo 
 
Além disso, o tanque de água e a placa de 
detecção de gelo são muito importantes para 
manter seu cubo de gelo higiênico. Coloque a 
mistura de limpador neutro e água em um jato 
de água limpa e pulverize em toda a superfície 
interna do tanque e na placa de detecção de 
gelo. Limpe essas superfícies tanto quanto 
possível com um pano limpo. Em seguida, 
borrife as superfícies com água limpa, passan-
do um pano limpo e seco. Em seguida, drene a 
água limpa do tanque de água puxando o tubo 
de drenagem de água do tanque de água indi-
cando “H” na ilustração acima. Quando toda a 
água limpa tiver sido drenada, reinstale o tubo 
de drenagem de água do tanque de água.
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SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

PROBLEMA POSSÍVEL CAUSA SOLUÇÃO

O indicador
está aceso:

O aparelho entra 
no processo de 
produção de gelo, 
mas não há água 
fluindo e o símbolo 
pisca.

A bomba de água 
funciona, mas não 
há água saindo do 
tubo divisor de água

A transparência do 
cubo de gelo não é 
muito boa.

 A forma do cubo de 
gelo é irregular.

Cubo de gelo muito
fino.

O ciclo de fabricação 
de gelo está normal, 
mas não há cubos de 
gelo sendo produzidos

Cubo de gelo grosso.

O ciclo de fabricação 
do  gelo é normal mas
não está produzindo.

Sem abastecimento
de água.

Verifique a pressão da água ou a man-
gueira para garantir que não esteja 
bloqueada.

A água está escapando
do tanque.

Coloque a unidade em uma posição 
nivelada e não em um declive.

Retire o tubo e reinstale-o correta-
mente na ranhura do tanque.

A água está escapando
pelo cano do tanque.

Problemas na mangueira
ou a água está fluindo
muito lentamente.

Os buraquinhos na água
no tubo divisor estão
bloqueados.

Água de má
qualidade.

Água de má qualidade ou
reservatório sujo.

Bloqueio nos furos do
cano divisor.

Temperatura ambiente
muito alta.

Temperatura ambiente alta.

A temperatura ambiente
ou a água no tanque
está muito alta.

Vazamento de gás
refrigerante.

Contate um técnico qualificado 
ou o SAC.

Contate um técnico qualificado 
ou o SAC.

Tubo entupido.

Coloque o aparelho em local de tem-
peratura adequada e certifique-se 
de que a temperatura da água esteja 
baixa.

Reduza o tempo de cada ciclo.

A circulação de ar ao redor 
da unidade é insuficiente.

Certifique-se de que a temperatura 
da água esteja baixa.

Aumente o tempo de cada ciclo ou 
mova o produto para outra área.

Limpe e desbloqueio o 
cano divisor.

Limpe o tanque e substi-
tua a água.

Troque o abastecimento 
de água ou utilize um filtro 
adequado.

Limpe esses buraquinhos.

Verifique a pressão principal do 
abastecimento de água 
ou verifique a mangueira de abas-
tecimento de água para 
garantir que não esteja bloqueada, 
aumentando a pressão 
da água ou limpando a mangueira, 
se necessário.

A boia flutuante do inter-
ruptor de detecção de nível 
de água está bloqueada.

Limpe o tanque de água e 
o nível de água.
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INDICADOR DE ERRO

DIMENSÕES (MM):

a) Quebra do sensor de temperatura ambiente Exibição “E1” na janela digital.

b) A máquina não está produzindo gelo ou o visor exibe “E2”.

c) Corte do interruptor de controle magnético ---- A luz “Full” acenderá ao conectar 
ou apenas ligar a unidade. Ele excluirá a exibição de falha se esta chave estiver eletri-
camente em curto.

d) Durante o processo de fabricação de gelo, pressione o botão “ON/OFF” por mais 
de 5 segundos. A unidade começará a entrar no programa de coleta de gelo. Após a 
conclusão deste programa, a unidade continuará a entrar no processo de fabricação 
de gelo novamente.



TERMO DE GARANTIA

INTRODUÇÃO

A EOS solicita aos seus consumidores que leiam atentamente o manual de instruções do 
produto para usufruir corretamente de todos os seus recursos.

A EOS concede garantia sobre defeito de fabricação, conforme prazos e condições deste 
Termo de Garantia.
 
As garantias legal e/ou especial compreendem a substituição de peças e mão de obra 
necessárias para o reparo de defeitos devidamente constatados, pelo fabricante ou pela 
assistência técnica credenciada.

1. CONDIÇÕES DA GARANTIA
 
1.1. IMPORTANTE: A garantia aqui expressa, cessará caso ocorra uma das seguintes 
hipóteses: 

a) Houver remoção ou adulteração da etiqueta com número de série ou a nota fiscal de 
venda não for apresentada no momento do atendimento em garantia;
b) O produto não tenha sido instalado, operado, reparado e/ou mantido de acordo com 
as instruções fornecidas pelo Fabricante; 
c) O produto for aberto, ajustado, alterado e/ou reparado por pessoas e/ou empresas não 
autorizadas pelo Fabricante;
d) O produto for ligado em tensão diferente a qual foi destinado ou por meio de extensões 
e adaptadores de tomada não compatíveis;
e) O produto sofrer mau uso, choques, descuidos ou ainda, sofrer alterações ou consertos 
feitos por entidade não credenciada como assistência técnica EOS;
f) Constado corrosão provocada por riscos, deformações ou similares decorrentes 
da utilização do produto, bem como eventos consequentes da aplicação de produtos 
químicos, abrasivos ou similares que danifiquem a qualidade ou material componente;
g) O produto não estiver em bom estado de funcionamento devido a impactos físicos, 
uso indevido, negligência, acidente e/ou outros abusos, inclusive advindos de manuseio 
inadequado, desgaste natural e/ou atos da natureza, caso fortuito e força maior. 
 
1.2. A GARANTIA NÃO COBRE:
 
a)  Despesas com instalação ou desinstalação do produto;
b)  Despesas com transporte e mão-de-obra para preparação do local da instalação;
c)  Serviços e/ou despesas de manutenção e/ou limpeza do produto;
d)   Despesas decorrentes de instalação de peças e acessórios, mesmo que comercializados 
pela EOS;
e) Peças sujeitas ao desgaste natural, descartáveis ou consumíveis, peças móveis ou 



removíveis em uso normal, tais como, lâmpadas, filtros, botões de comando, puxadores, 
bem como, a mão de obra utilizada na aplicação dessas peças e as consequências 
advindas dessas ocorrências;
f)   Despesas com mão de obra, materiais, peças e adaptações necessárias à preparação 
do local para instalação do produto, ou seja: rede elétrica, de gás e hidráulica, alvenaria, 
aterramento, bem como suas adaptações;
g) Falhas no funcionamento do produto decorrentes de insuficiência, interrupções, 
problemas ou falta de fornecimento de energia elétrica;
h)  Chamadas relacionadas a orientação de uso dos produtos constante no manual de 
instruções, sendo tais chamadas passíveis de cobrança;
i)  Despesas de deslocamento do serviço autorizado quando o produto estiver fora do 
município sede do assistente técnico;
j)    Danos causados por movimentação incorreta e avarias de transporte, caso o transporte 
do produto tenha sido realizado pelo cliente.
 
2. PRAZO DE GARANTIA:

O prazo de garantia contratual é de 12 (doze) meses, estando incluído neste prazo o
período da garantia legal de 90 (noventa) dias. O prazo de garantia inicia-se a partir da
data da emissão da nota fiscal de compra do produto.

3. OBSERVAÇÕES GERAL:

a) As despesas decorrentes de instalação de peças que não pertençam ao produto são de 
responsabilidades única e exclusiva do consumidor;
b) Este termo de garantia é válido para produtos vendidos e instalados no território 
brasileiro;
c) A EOS, buscando a melhoria continua de seus produtos, reserva-se ao direito de alterar 
as características técnicas e estéticas dos produtos sem prévio aviso;
d) Para sua comodidade, preserve o manual de instruções, certificado de garantia e a nota 
fiscal do produto. 



Imagens meramente ilustrativas.
Todos os direitos reservados.
Este material não pode ser reproduzido ou alterado por terceiros.
Desenhos e especificações estão sujeitas a mudanças sem aviso prévio.
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SAC EOS

0800 721 8900
Horário de atendimento:

Segunda a sexta, das 8h às 18h
sac@eos.com.br 
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